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2011 AUDI MELGES 32 SAILING SERIES 
 

NOTICE OF RACE  
 

1 AUTORITA’ ORGANIZZATRICE  
 

Event 1: Napoli 18-20 Marzo 2011 
Circolo Canottieri Napoli 
Via Molosiglio Litoranea  
80133 Napoli 
Tel:+39- 0815512331                                                
Fax:+39-0815521162 
e-mail: c.c.napoli@tin.it 
Website: www.circolocanottierinapoli.it 

Event 2: Talamone 29 Aprile – 1 Maggio 2011                       
Club Nautico Scarlino 
Marina di Scarlino 
Località Il Puntone 58020  Grosseto                                              
Tel/Fax: +39-0566867051     
E-mail:  Claudia.Tosi@lamds.it                                        
Website: www.lamarinadiscarlino.it 

Event 3: Porto Cervo 17 - 19 Giugno 2011 
Audi Invitational  
Yacht Club Costa Smeralda 
Via della Marina 
07021 Porto Cervo (OT) 
Tel +39- 0789 902 200 
Fax +39- 0789 91213                                           
E-mail: secretariat@yccs.it                                                              
Website: www.yccs.com  
 
Event 4: Malcesine  15 - 17 Luglio 2011 
Fraglia Vela Malcesine A.s.d. 
Via Gardesana n° 205 – 37018 Malcesine (VR)  
Phone/fax: +39 045 6570439     
E-mail: race@fragliavela.org 
Website: www.fragliavela.org 
 
2  REGOLE 
La regata sarà condotta secondo le Regole, così come 
definite dal Regolamento di Regata (RRS) 2009-2012 e 
dalla Normativa FIV per l’Attività Velico Sportiva in Italia 
2011. 
 
3 PUBBLICITA' 
Come da IM32CR si applica la Regola di Classe C.8. 
In base alla Regulation 20.4 ISAF, l’Autorità 
Organizzatrice può richiedere ai concorrenti di esporre 
una bandiera dello sponsor e/o adesivi. La bandiera e/o 
adesivo dovranno restare esposti dal giovedì fino al 

1 ORGANIZING AUTHORITY 
 
Event 1: Napoli 18-20 March 2011 
Circolo Canottieri Napoli 
Via Molosiglio Litoranea  
80133 Napoli 
Tel:+39- 0815512331                                               
Fax:+39-0815521162 
e-mail: c.c.napoli@tin.it 
Website: www.circolocanottierinapoli.it 

Event 2: Talamone 29 April - 1 May 2011                  
Club Nautico Scarlino 
Marina di Scarlino 
Località Il Puntuno 58020 Grosseto                                              
Tel/Fax: +39-0566867051     
E-mail: Claudia.Toso@lamds.it                                      
Website: www.lamarinadiscarlino.it 

Event 3: Porto Cervo 17-19 June 2011 
Audi Invitational  
Yacht Club Costa Smeralda 
Via della Marina 
07021 Porto Cervo (OT) 
Tel +39- 0789 902 200 
Fax +39- 0789 91213 
E-mail: secretariat@yccs.it                                                              
Website: www.yccs.com  
 
Event 4: Malcesine 15-17 July 2011 
Fraglia Vela Malcesine A.s.d. 
Via Gardesana n° 205 – 37018 Malcesine (VR)  
Phone/fax: +39 045 6570439     
E-mail: race@fragliavela.org 
Website: www.fragliavela.org 
 
2  RULES 
The regatta will be governed by the rules as defined in 
the Racing Rules of Sailing (RRS) 2009-2012 and by the 
current sailing regulations defined by the FIV in Italy for 
2011. 
 
3  ADVERTISING 
IM32CR C.8. ADVERTISING shall apply. 
To conform with Regulation 20.4 ISAF, the Organizing 
authority may ask competitors to display sponsor flag 
and/or stickers. Flag and stickers must be displayed 
beginning Thursday until the end of the event. The 
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termine delle regate. L'applicazione di quanto sopra sarà 
specificata in dettaglio sulle Istruzioni di Regata. 
 
4  ELEGGIBILITA’ ED AMMISSIONI 
4.1 La regata è aperta alle imbarcazioni della Classe 
Melges 32. 
4.2 Tutti gli armatori delle imbarcazioni ed i timonieri 
dovranno rispettare quanto richiesto dalle IM32CR 
regola C.9  
4.3 Tutti i concorrenti dovranno rispettare quanto 
previsto dalle Regole ISAF riguardanti l'eleggibilità, il 
Codice ISAF di Classificazione ed il Regolamento di 
Classe Melges 32.  Con riferimento alla Regola di Classe 
C.9.5, la Classe Internazionale Melges 32 ha delegato 
ad una speciale  Commissione la facoltà di valutare il 
codice di Classificazione ISAF dei concorrenti nello 
spirito del regolamento di Classe. 
4.4 I concorrenti di nazionalità italiana dovranno essere 
in possesso di valida tessera FIV con la prescritta 
certificazione medica, valida per l’anno 2011. 
4.5 Le pre-iscrizioni dovranno pervenire presso la 
Segreteria Europea della Classe Internazionale Melges32 
mezzo:  
  E-mail: eurofleet@melges32.com   
  Fax: +39 02 94435079  
entro i termini specificati nei relativi Amendments, 
complete di: 
• Entry Form 
• Crew Declaration Form (appendice 3.1 IM32CR) 
• Yacht Owner Compliance Declaration (appendice 4) 
• Assicurazione in corso di validità per tutto il periodo 

della manifestazione con massimale di copertura di 
almeno € 1.000.000,00 o se in altra valuta per un 
importo equivalente 

• Autorizzazione Pubblicità FIV (se in possesso di 
pubblicità) 

• Copia Tessere FIV  
Le iscrizioni ritardate dovranno essere approvate 
dall’Autorità Organizzatrice e dall’IM32CA. 
4.6 Le iscrizioni per ritenersi complete e valide 
dovranno pervenire entro le ore 18.00 del giovedì di 
inizio della manifestazione presso le segreterie dei 
singoli Circoli ospitanti, così come specificato negli 
Amendments allegati.  
I concorrenti dovranno consegnare, i documenti indicati 
nel punto 4.5 del presente documento accompagnati da 
• Crew Weight-In Form (appendix 5 of IM32CR) 
• Sail  Declaration Form (appendix 3.2 of IM32CR) 
• Copia di avvenuto pagamento della tassa di 

iscrizione.  
 
5  TASSA DI ISCRIZIONE 
La tassa di iscrizione a singolo tappa è di € 450,00 ed 
include: 
• Varo  
•  Alaggio  
• Sosta ed ormeggio  

• Parcheggio di carrello e furgone per il periodo della 
manifestazione. 

Le modalità di pagamento saranno specificate  nei 
singoli Amendment. 
 

correct procedure will be detailed on the Sailing 
Instructions. 
 
4  ELIGIBILITY AND ENTRY 
4.1  The race is open to all boats of the Melges 32 Class 
Association. 
4.2  All the boat owners and alternate drivers must be 
in compliance with The IM32CR Section C.9  
4.3  All competitors shall be in compliance with the 
ISAF Eligibility Rules, ISAF Sailor Classification Code  
and Melges 32 Class Rules. As per Class Rule C. 9.5, 
IMCA delegated to a Classification Code Committee the 
authority in determining a competitor’s status within the 
spirit of the class rules.   
4.4 Italian competitors shall submit their FIV licences 
valid for the year 2011 with medical stamp.  
4.5 Pre-registration should be submitted to the 
International Melges 32 Class Association by: 
  E-mail: eurofleet@melges32.com   
  Fax: +39 02 94435079  
Within the terms indicated in each Event Amendment. 
Complete of: 
• Entry Form 
• Crew Declaration Form (appendix 3.1 Class Rules) 
• Yacht Owner Compliance Declaration (appendix 4) 
• Valid third-party liability insurance with a minimum 

coverage of € 1.000.000,00 per event or the 
equivalent if expressed in other currency 

• Italian Sailing Federation Advertising Authorization 
(ìtalian boats only) 

• Italian Sailing Federation Card (ìtalian crews only) 
 
Late registration may be allowed only with the prior 
approval of the Organizing Authority and the IM32CA. 
4.6 Registration must be completed before 18.00 hours 
on Thursday before the Regatta at the Race Office of 
each Yacht Club like is described in the attached 
Amendment.  
The registation is considered valid after the deliver of all 
documents at point 4.5. 
In addition the crew must deliver:  
• Crew Weight-In Form (appendix 5 of IM32CR) 
• Sail  Declaration Form (appendix 3.2 of IM32CR) 
• Copy of the Entry Free payment receipt. 

 
5  ENTRY FEE 
The entry fee for each Event is € 450,00 and includes: 
• Launching 
• Hauling out 
• Hospitality & docking  
• Van & Trailer parking throughout the event. 

Entry Fee payment instruction will be described in each 
event Amendment. 
 
6  REGATTA SCHEDULE 
Mon / Tue / Wed  
Boat rigging and Launching 
 
Thursday 16  
09:00-12:30; 14:30-18:00      Registration, weigh in, 
                                           measurement checks 
15:00                 Practice Race 



6 PROGRAMMA 
Lun / Mart /Merc  
Armo e Varo imbarcazioni 
 
Giovedì  16       
09.00-12.30; 14.30-18.00    Iscrizioni, peso equipaggi, 
                                        controlli di stazza 
15.00                 Regata di Prova    
18.30                 Briefing Concorrenti 
 
Venerdì 17  
09.00-10.00        Iscrizioni, peso equipaggi, controlli di 
                         stazza 
11.30                 Primo Avviso di Partenza      
 
Sabato  18        Regate 
 
Domenica 19    Regate e Premiazione 
 
A partire dal secondo giorno della manifestazione, 
l’orario previsto per l’esposizione del primo segnale di 
avviso sarà reso noto a mezzo apposito comunicato 
esposto all’Albo Ufficiale entro le ore 19:00 del giorno 
precedente a quello in cui avrà effetto, in assenza di 
tale comunicato, l’orario di esposizione del Segnale di 
Avviso sarà quello del giorno precedente. 
L'ultimo giorno di regata non verrà esposto segnale di 
avviso dopo le 14.25. 
Gli eventi sociali saranno pubblicati sull'albo dei 
comunicati e attraverso il programma dell’evento 
all’interno dei relativi Amendments. 
 
OBBLIGATORIA LA PRESENZA agli appuntamenti 
ufficiali (Skipper Briefing, Social Event after races, 
Price Giving)  di almeno 4 rappresentanti di OGNI 
TEAM REGATANTE. Diversamente saranno applicate 
delle PENALITA’ che incideranno sulla classifica di 
tappa/circuito, come indicato nei successivi 
Amendments. 
 
7  STAZZE E PESATURA 
7.1 Tutti i concorrenti dovranno rispettare le regole di 
stazza della classe. 
Durante la manifestazione potranno essere effettuati 
controlli. 
7.2 Il peso dei componenti dell' equipaggio dovrà 
essere controllato prima delle ore 18.00 del giovedì di 
inizio del evento. Durante la manifestazione non 
saranno effettuati controlli o verifiche di peso. 
 
8  RESTRIZIONI ALLA MESSA A TERRA 
8.1 Tutte le imbarcazioni dovranno essere varate entro 
le 18.00 del giovedì di inizio del evento. 
8.2 Durante la manifestazione le imbarcazioni non 
potranno essere alate eccetto che con la preventiva 
autorizzazione scritta del CdR e secondo i suoi termini. 
8.3 L'Autorità Organizzatrice si riserva il diritto di 
imporre vincoli all'alaggio delle barche 
 
9  ISTRUZIONI DI REGATA 
Le IdR saranno a disposizione dei concorrenti presso la 
Segreteria dei singoli Circoli. 

18:30                  Competitors Briefing 
  
Friday 17 
9:00-10:00           Registration, weigh in, measurement 
                           checks 
11:30                   First Warning Signal 
   
Saturday  18      Races   
   
Sunday 19          Races, Prize-giving  
   
From the second day of race, the intended time of the 
first warning signal will be posted on the official 
Notice Board before 19.00 hours of the previous day. 
If no notice is displayed, starting time will be the 
same as previous day. 
On the last day of the regatta no Warning Signal will 
be made after 14:25. 
 
Social event program will be affixed on the Official 
Notice Board and on the specific Amendments. 
 
IT WILL BE MANDATORY the presence at the official 
moments (Crew Briefing, Social Event after races, 
Giving Price) of at least four representatives of EACH 
RACING TEAM.  PENALTIES will be applied having effect 
on the Results of the event /circuit as specified in a 
following Amendments. 
 
7  MEASUREMENT AND WEIGHING 
7.1 All competitors should observe class measurements 
rules. 
There might be measurement checks during the event. 
7.2 Crew weight must be checked before 18.00 hours 
on Thursday before the Race at secretary office of each 
Yacht Club.There will be no re-weigh checks during the 
series. 
 
8  HAUL-OUT RESTRICTIONS 
8.1 All boats shall be launched by 18.00 hours on 
Thursday before the Race. 
8.2 Boats shall not be hauled out during the series 
except with and according to the terms of prior written 
permission of the RC. 
8.3 The Organizing Authority may impose haul-out 
restrictions. 
 
9  SAILING INSTRUCTIONS 
The Sailing Instructions will be available upon 
registration at the Race Office of each Yacht Club. 
 
10 VENUE 
Racing will be conducted in the waters off the Yacht 
Club like it is described on Sailing Instructions.  
 
11 COURSE 
The course shall be Windward – Leeward configuration 
with an offset mark beside the windward mark and 
leeward gate. 
 
12 SCORING 
12.1 Up to 8 races may be held during each event. 



 
10 LOCALITA’ DELLA MANIFESTAZIONE 
La manifestazione si svolgerà nelle acque antistanti i 
Circoli come illustrate nelle IdR. 
 
11 PERCORSO 
Il percorso sarà:bolina-poppa con l’utilizzo di un cancello 
di poppa e di una boa offset in bolina. 
 
12 PUNTEGGIO 
12.1 E’ previsto un numero massimo di 8 prove ad 
evento. 
Ogni giorno potrà essere disputato un massimo di 3 
prove. 
12.2 Sarà utilizzato il Sistema del Punteggio Minimo, 
come da Appendice A. 
12.3 E’ sufficiente una (1) prova per rendere valida la 
Tappa. 
12.4 Con il completamento di 6 prove valide verrà 
concesso uno scarto per la Classifica della Singola Tappa  
12.5 E’ sufficiente una (1) prova per rendere valida la 
tappa nel Circuito Melges 32 Audi Sailing Series 2011. 
12.6 Per la Classifica del Circuito Audi Sailing Series:  
Alle barche presenti alla singola tappa, classificate DNS, 
DNC, DNF, RAF, sarà assegnato un (1) punto aggiuntivo 
rispetto al numero di barche che hanno regolarizzato 
l'iscrizione per la singola tappa. 
Alle barche non presenti alla singola tappa, sarà 
assegnato un punto (1) aggiuntivo rispetto al numero 
delle barche che hanno partecipato alla Series fino a 
quella data. 
Sul totale delle regate disputate durante la Melges 32 
Audi Sailing Series 2011 (comprese anche quelle valide 
come scarto ai fini della classifica della singola tappa) 
sarà applicata la seguente regola degli scarti: 
1° scarto: Al completamento della 6° regata; 
2° scarto: Al completamento della 12° regata; 
3° scarto: Al completamento della 18° regata; 
4° scarto: Al completamento della 24° regata; 
5° scarto: Al completamento della 30° regata; 
6° scarto: Al completamento della 32° regata, ossia del 
numero massimo di prove previste per la Series. 
 
13 PREMI 
L’elenco dei premi sarà dettagliato nelle IdR 
 
14 VHF 
14.1 Durante le fasi di partenza il Comitato di Regata, 
in abbinamento ai segnali visivi e sonori, potrà 
comunicare via radio, VHF canale 72 , i numeri velici o i 
numeri di prua delle imbarcazioni OCS. L’uso, o il 
mancato uso, del VHF da parte del Comitato di Regata, 
non potrà in alcun caso essere oggetto di protesta o 
richiesta di riparazione. 
14.2 Una barca non effettuerà alcun tipo di 
trasmissione mentre è in regata e non ascolterà segnali 
che non possano essere ricevuti da tutti i concorrenti. 
Tale limitazione comprenderà l'uso di telefoni cellulari. 
 
15 RESPONSABILITA’ 
I concorrenti partecipano alle regate a loro rischio  e 
pericolo e sotto la personale responsabilità, vedi Regola 

A maximum of 3 races may be held on any racing day.  
12.2 The Low Point System of Appendix ‘A’ will be 
apply. 
12.3 One (1) race is needed for the regatta to be 
scored as single Event. 
12.4 When 6 races have been completed, the worst 
score will be discarded in each single Event’s result. 
12.5 One (1) race is needed for the Event to be scored 
in the 2011 Audi Melges 32 Sailing Series. 
12.6 For the Results of the Audi Sailing Series: 
Boats attending the single event and scored DNS, DNC, 
DNF, RAF: will be scored one point (1) more than the 
number of boats that completed the single event 
registration; 
Boats non attending the single event will be scored 
one(1) point more than the number of  boats entered 
the series at that date. 
The number of complete races will include any possible 
race already excluded in the regatta's score. 
On the total number of Melges 32 Audi Sailing Series 
2011 races (including the races discarded for the single 
event results), some worst scores will be excluded as 
follows: 
1° discard: When the 6th race will be completed; 
2° discard: When the 12th race will be completed; 
3° discard: When the 18th race will be completed; 
4° discard: When the 24th race will be completed; 
5° discard: When the 30th race will be completed; 
6° discard: When the 32nd race will be completed that 
correspond to the completion of the maximum races 
planned for the Series. 
 
13 PRIZES 
List of prizes will be noticed together with SI. 
 
14 VHF 
14.1 During the starting procedure, in addition to 
sound and flag signals, the Race Committee may use 
VHF 72 channel to call out OCS sail numbers or bow 
numbers. The use of VHF radio communication, or 
failure to do so, by the RC, shall not be considered a 
valid reason for protest or request of redress in any 
case. 
14.2 A yacht shall neither make radio transmissions 
while racing nor receive radio communications not 
available to all yachts. This restriction also applies to 
mobile phones. 
 
15 DISCLAIMER OF LIABILITY 
Competitors participate in the regatta entirely at their 
own risk. See rule 4, Decision to Race. The Organizing 
Authority will not accept any liability for material 
damage or personal injury or death sustained  in 
conjunction with or prior to, during, or after the regatta. 
 
16 BOATS SUPPORT 
Support boats shall credit at the Registration Office and 
shall display a flag, as per SI.  
The Class also requires that all Support boats agree to 
be available for boat & people rescue at any time, and 
should without delay offer to assist any boat that is 
dismasted or sinking 



di Regata regola n. 4. Il Comitato Organizzatore, il 
Comitato di Regata e la Giuria non si assumono alcuna 
responsabilità per qualsiasi danno che potesse derivare 
a persone o cose sia in acqua che in terra prima, 
durante e dopo la regata in conseguenza delle regate 
stesse. 
 
16 BARCHE APPOGGIO 
Le barche appoggio recheranno come contrassegno una 
bandiera come indicato dalle IdR.  
Barche appoggio e/o allenatori dovranno accreditarsi 
presso la Segreteria di Regata. 
Tutti i mezzi registrati devono aiutare le imbarcazioni 
dell’organizzazione nelle operazioni di sicurezza, devono 
prestare la massima assistenza a tutti i concorrenti e 
devono supportare le barche in avaria. 
 
17 ASSICURAZIONE 
Ogni imbarcazione concorrente dovrà essere coperta da 
assicurazione RCT in corso di validità con massimale di 
copertura per manifestazione di almeno € 1.000.000,00 
o se in altra valuta per un importo equivalente, all’atto 
dell’iscrizione,  tale copertura dovrà essere dimostrata 
con la presentazione di apposita certificazione ufficiale. 
 
18 INFORMAZIONI VARIE 
Saranno inserite negli appositi Amendments o 
contattando: 
 
International Melges 32 Class Association - Flotta Europea  
eurofleet@melges32.com  
Phone: +39-0294435078 • Fax: +39-0294435079 

 
 

 
17 INSURANCE 
Each participating boat shall be insured with valid third-
party liability insurance with a minimum coverage of € 
1.000.000,00 per event or the equivalent if expressed in 
other currency. Proof of insurance shall be provided 
upon registration. 
 
18 GENERAL INFORMATION 
The general information of each event will be described 
in the Amendments or by contacting: 
 
International Melges 32 Class Association - European Fleet 
eurofleet@melges32.com  
Phone: +39-0294435078 • Fax: +39-0294435079 
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2011 AUDI MELGES 32 SAILING SERIES 
AUDI INVITATIONAL 

 

EVENT 3 
                          Porto Cervo 17TH -  19TH June 2011 

 
AMENDMENT N° 3 

 
Event 3: Porto Cervo 17-19 giugno 2011 
 
CONTATTI                                                                    .  
Yacht Club Costa Smeralda 
Via della Marina 
07021 Porto Cervo (OT) - Italia 
Tel +39 0789 902 200 
Fax +39 0789 91213  
Segreteria Regate 
Tel. +39 0789 902417  
secretariat@yccs.it 
 
In collaborazione con: 
BPSE Sport & Events 
Via Ripamonti 14 - Milano 
 
Flotta Europea Melges 32 eurofleet@melges32.com   
Phone:+39-0294435078  - Fax:+39-0294435079 
 
International Melges 32 Class Association • 
www.melges32.com 
Melges 32 european Class Coordinator: 
Paola Spreafico:ph.+39.340.1369010 
 
REGOLE ……………                                                  
La regata sarà condotta secondo le Regole, così come 
definite dal Regolamento di Regata (RRS) 2009-2012. 
Non saranno in vigore le prescrizioni della FIV fatta 
eccezione per quelle della Parte 6 che saranno applicate 
solo ai concorrenti Italiani. Si veda copia della 
prescrizione nell’Appendice A. 
 
GIURIA INTERNAZIONALE                             ……                                                  
Le proteste saranno discusse da una Giuria 
Internazionale le cui decisioni sono da considerarsi 
definitive. 
 
PUNTEGGIO…                                                  ……                                                  
E’ previsto un numero massimo di 8 prove, oltre la 
prova con ospite a bordo (fuori circuito). Ogni giorno 
potrà essere disputato un massimo di 3 prove. Il Sabato 
potrà essere svolta una prova addizionale con ospite a 
bordo (fuori circuito), che vale per l’assegnazione del 
Trofeo Audi Invitational. 
 

Event 3: Porto Cervo 17-19 June 2011 
 
CONTACTS                                                                  .  
Yacht Club Costa Smeralda 
Via della Marina 
07021 Porto Cervo (OT) - Italia 
Tel +39 0789 902 200 
Fax +39 0789 91213 
Segreteria Regate 
Tel. +39 0789 902417  
secretariat@yccs.it 
 
In collaboration with: 
BPSE Sport & Events 
Via Ripamonti 14 - Milano 
 
Melges 32 European Fleet eurofleet@melges32.com 
Phone:+390294435078  -  Fax:+390294435079 
 
International Melges 32 Class Association • 
www.melges32.com 
Melges 32 european Class Coordinator: 
Paola Spreafico:ph.+39.340.1369010 
 
RULES ……………..                                                  
The regatta will be governed by the rules as defined in 
the Racing Rules of Sailing (RRS) 2009-2012. No 
national authority prescriptions will apply except Part 6 
of prescriptions of the FIV, which will apply only to 
Italian  nationals. A copy of that prescription is in 
Appendix A. 
 
INTERNATIONAL JURY                                    ……                                            
In accordance with RRS 70.5, protests will be 
heard by an International Jury whose ruling shall 
be final.  
 
SCORING…                                                  ……                                                  
A maximum of 8 races are planned and an additional 
race (outside the circuit) with the guest onboard.   
A maximum of 3 races may be held on a racing day. 
On Saturday an additional race with the Guest Onboard 
may be held (out of the Series), valid to award the Audi 
Invitational Trophy.  
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TASSA ISCRIZIONE                                                  .  
La tassa di iscrizione è di € 450,00 ed include: 
•  Varo  
•  Alaggio  
• Sosta ed ormeggio da lunedì 13 Giugno a lunedì 20 

Giugno  
• Parcheggio di carrello e furgone presso lo YCCS 

 
I pagamenti dovranno pervenire al Circolo ospitante 
tramite Bonifico Bancario entro Venerdì 3 Giugno. 
Per tutti coloro che decideranno di pagare direttamente 
in loco il pagamento sarà maggiorato di 100 euro. 
Al momento del perfezionamento dell’iscrizione si dovrà 
esibire copia del bonifico. 
 
Coordinate Bancarie 
Beneficiario: Yacht Club Costa Smeralda 
Banca di Credito Sardo  - Filiale di Arzachena 
IBAN: IT92 D030 5984 9011 0000 0000 071  BIC - 
SWIFT: BCITIT3C 
Causale: Specificare nome & N° velico dell’imbarcazione 
 
 
ISCRIZIONE                                                               .  
Le pre-iscrizioni dovranno pervenire entro e non oltre 
Venerdì 3 Giugno 2011 presso la Segreteria Europea 
della Classe Internazionale Melges32 mezzo:  
  E-mail: eurofleet@melges32.com   
  Fax: +39 02 94435079  
Complete di: 
• Entry Form 
• Crew Declaration Form (appendice 3.1 Class Rules) 
• Yacht Owner Compliance Declaration (appendice 4) 
• Assicurazione in corso di validità per tutto il periodo 

della manifestazione con massimale di copertura di 
almeno € 1.000.000,00 o se in altra valuta per un 
importo equivalente 

• Autorizzazione Pubblicità FIV (se in possesso di 
pubblicità) 

• Copia Tessere FIV (solo equipaggi Italiani)  
 

LOGISTICA Melges 32                                              .  
Varo/alaggio 
Le imbarcazini verranno armate e varate con la gru 
dello Yacht Club Costa Smeralda Centro Sportivo (vedi 
Allegato 1). Visto il numero crescente di imbarcazioni, 
occorre segnalare ad Alessandro Sorgia  
(centrosportivo@yccs.it - +393467963401 – VHF  
canale 8) il giorno di arrivo/partenza dell’imbarcazione 
al fine di poter programmare e coordinare le operazioni 
della gru.  
Saranno redatte liste di varo/alaggio in accordo con 
Paola Spreafico (eurofleet@melges32.com ). 
 
Arrivo anticipato barche 
Per le barche che dovessero arrivare precedentemente 
rispetto alle operazioni di armo (es.con trasportatore) 
si prega di informare con almeno due giorni di anticipo 
Alessandro Sorgia (centrosportivo@yccs.it  
+393467963401 – VHF canale 8) che fornirà le 
informazioni necessarie alla sosta. 
 

ENTRY FEE                                                                  .  
The entry fee is € 450,00 and includes: 
• Launching 
• Hauling Out 
• Hospitality & docking from Monday, June 13th to 

Monday, June 20th   
• Van & Trailer parking in the YCCS premises  

 
The Entry Fee should be received by bank transfer by 
Friday, June 3rd. 
Entries received after that date, will be assessed an 
additional late fee of €100. 
The copy of the wire transfer must be delivered at the 
registration  office. 
 
Wire Details 
Yacht Club Costa Smeralda 
Banca di Credito Sardo  - Filiale di Arzachena 
IBAN: IT92 D030 5984 9011 0000 0000 071  BIC - 
SWIFT: BCITIT3C 
Object: Specify name & Sail Number of the boat 
 
 
REGISTRATION                                                        .  
Pre-registration should be submitted no later than 
Friday, 3rd June to the International Melges 32 Class 
Association by: 
  E-mail: eurofleet@melges32.com   
  Fax: +39 02 94435079  
With: 
• Entry Form 
• Crew Declaration Form (appendix 3.1 Class Rules) 
• Yacht Owner Compliance Declaration (appendix 4) 
• Valid third-party liability insurance with a minimum 

coverage of € 1.000.000,00 per event or the 
equivalent if expressed in other currency 

• Italian Sailing Federation Advertising Authorization 
(Italian boats only) 

• Italian Sailing Federation Card (Italian crews only) 
 
Melges 32 LOGISTIC                                                 .  
Launching / hauling out 
Launching and hauling out will take place at the Yacht 
Club Costa Smeralda Centro Sportivo (see Attachment 
1). Thanks to the increasing number of boats attending, 
participants are requested to contact Alessandro Sorgia 
(centrosportivo@yccs.it - +393467963401 – VHF 
channel 8) concerning arrival and departure  dates in 
order to plan and coordinate the crane operations. 
Competitors should apply to Paola Spreafico 
(eurofleet@melges32.com) for a date and time for 
launching/ hauling out. A list will be prepared.  
 
Early boats arrival 
Boats arriving early (Eg. by carrier) are requested to 
contact and inform Alessandro Sorgia 
(centrosportivo@yccs.it  +393467963401 – VHF channel 
8) at least two days before the arrival in order to get 
instructions on parking. 
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Sosta Carrelli e furgoni 
Contattare Alessandro Sorgia (centrosportivo@yccs.it - 
+393467963401 – VHF canale 8). 
 
VEDI ALLEGATO 1: MAPPA 
 
LOGISTICA Equipaggi                                               .  
VEDI ALLEGATO 2: LISTA ALBERGHI 
 
PROGAMMA EVENTO                                                 .  
Lunedì 13  
Armo e Varo imbarcazioni (previo appuntamento gru) 
 

Martedì 14 
Armo e Varo imbarcazioni (previo appuntamento gru) 
 

Mercoledì 15 
Armo e Varo imbarcazioni (previo appuntamento gru) 
 

09.00-12.30; 14.30-18.00    Iscrizioni, peso equipaggi, 
                                        controlli di stazza 
 

Giovedì 16 
09.00-12.30; 14.30-18.00    Iscrizioni, peso equipaggi, 
                                        controlli di stazza 
15.00                                Regata di Prova    
18.30                                Briefing Concorrenti 
 
 

Venerdì 17  
09.00-10.00        Iscrizioni, peso equipaggi, controlli di 
                         stazza 
11.30                 Primo Avviso di Partenza      
 
Sabato 18        La prima regata del giorno sarà con  
                        Ospite a bordo (fuori circuito) e a  
                        seguire regate valide per l’Audi  
                        Sailing Series 
 
Domenica 19   Regate  
L'ultimo giorno di regata non verrà esposto segnale di 
avviso dopo le 14.25. 
 
A seguire Premiazione (Terminato il tempo utile per le 
proteste) 
 

 
APPENDICE A 

PRESCRIZIONI FIV  

PARTE 6 - ISCRIZIONE E QUALIFICAZIONE 
Regola 75 – ISCRIZIONE A UNA REGATA 

Corsivo alla Regola 75.2  
 
La F.I.V. prescrive: per le iscrizioni si debbono seguire le 
procedure previste dalla Normativa Federale vigente; i 
concorrenti devono comunque essere in regola con la 
Normativa Federale sul tesseramento per l’anno in corso 
ed i proprietari di imbarcazioni di classi riconosciute - 
comprese le classi d’Altura - devono essere tesserati per 
la F.I.V. anche se non fanno parte di equipaggi in 
regata. 
 

Parking trailers and vans 
Contact Alessandro Sorgia (centrosportivo@yccs.it - 
+393467963401 – Channel VHF 8). 
 
SEE ATTACHMENT 1: MAP 
 
Crew LOGISTIC                                                         .  
SEE ATTACHMENT 2: HOTELS 
 
EVENT PROGAM                                                        .         
Monday, 13 
Rigging and Launching (by crane booking) 
 

Tuesday,14 
Rigging and Launching (by crane booking) 
 

Wednesday,15 
Rigging and Launching (by crane booking) 
 
09:00-12:30; 14:30-18:00      Registration, crew weigh 
                                           in, measurement checks 
Thursday, 16 
09:00-12:30; 14:30-18:00      Registration, crew weigh 
                                           in, measurement checks 
15:00                                   Practice Race 
18:30                                   Competitors Briefing 
 
Friday, 17 
9:00-10:00            Registration, crew weigh in, 
                            measurement checks 
11:30                    First Warning Signal 
 
Saturday, 18       First race of the day to be sailed  
                            with Guest on board (out of  
                            Circuit) followed by other races of  
                            the Audi Sailing Series                
 
Sunday, 19           Races 
The time of the last warning signal shall not be later 
than 14.25.  
 
Award ceremony (After races, at the end of the protest  
time) 
 

 
APPENDIX A 

FIV PRESCRIPTION 
 

PART 6- ENTRY AND QUALIFICATION 
Rule 75 – ENTERING A RACE 

Prescription to Rule 75.2  
 
The Italian Sailing Federation prescribes: current FIV 
regulations are to be followed when accepting entries; 
the competitors must hold a valid and current FIV 
Membership and the owners of boats of recognized 
classes, including offshore must also hold a valid and 
current FIV Membership, even if they are not sailing the 
race. 
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SERVICES & 
INFORMATION 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Associazione Sportiva Dilettantistica Yacht Club Costa Smeralda 
Via della Marina  - 07021 Porto Cervo (OT) 

www.yccs.it   email  secretariat@yccs.it 
Tel 0039 0789902200     Fax 0039 078991213 

http://www.yccs.it/�
mailto:secretariat@yccs.it�


   

 
BOATYARD SERVICES 

Cantiere Porto Cervo Srl   Tel. +39/0789/905404  
07021 Porto Cervo     Fax +39/0789/91452      
      info@cantiere.com 

www.cantiereportocervo.com  
 

Cantieri Costa Smeralda S.p.A.  Tel. +39/0789/58645 
Via dei Lidi      Fax +39/0789/57087 
Zona Industriale    info@cantiericostasmeralda.com      
07026 Olbia      www.cantiericostasmeralda.com   
 

 
NAUTICAL SERVICES 

SEA WORLD SERVICES S.R.L.  Tel. +39/0789/91693 
Transfer of containers and boats by sea,  Fax +39/0789/91374 
assistance with yard services and  sws@swsportocervo.com   
sail equipment     www.swsportocervo.com 
 

ACCOMMODATION 

HOTEL CALA DI VOLPE   Tel. +39/0789/976111 - Fax +39/0789/976617 

LUXURY HOTELS 

www.caladivolpe.com  
 

HOTEL PITRIZZA    Tel. +39/0789/930111 - Fax +39/0789/930611 
      www.pitrizzahotel.com  

 
HOTEL ROMAZZINO   Tel. +39/0789/977111 - Fax +39/0789/96258 
      www.romazzinohotel.com  

 
CERVO HOTEL &     Tel. +39/0789/931111 - Fax +39/0789/931613 
CONFERENCE CENTER  

HOTEL LE GINESTRE ****  Tel. +39/0789/92030 - Fax +39/0789/94087 

HOTELS 

      info@leginestrehotel.com  -www.leginestrehotel.com  
 

GRAND HOTEL IN PORTO CERVO**** Tel. +39/0789/91533 - Fax +39/0789/91508 
prenotazioni@grandhotelinportocervo.com 
www.grandhotelinportocervo.it  

 
COLONNA PARK HOTEL****   Tel. +39/0789/91238 - Fax +39/0789/91178 
      colonnapark@itihotels.it - www.colonnaparkhotel.it  

 
HOTEL RELAIS COLONNA ****  Tel. +39/0789/92627 – Fax +39/0789/92627 
      relaiscolonna@itihotels.it - www.relaiscolonnaportocervo.it  
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HOTEL BALOCCO ****   Tel. +39/0789/91555 - Fax +39/0789/91510 
      info@hotelbalocco.it - www.hotelbalocco.it  

 
HOTEL LUCI DI LA MUNTAGNA**** Tel. +39/0789/92051 - Fax +39/0789/92290 
      www.alpitourworldhotels.it  

 
COUNTRY SPORTING CLUB   Tel. +39/0789/91818 – Fax +39/0789/91121  
      booking.country-sporting@itihotels.it - www.countrysportingclub.it  

 
DOLCE VITA HOTEL****    Tel. +39/0789/91855 - Fax +39/0789/906532 

     info@hotel-dolcevita.it - www.hotel-dolcevita.it 

HOTEL PICCOLO PEVERO***   Tel +39/0789/94551 – Fax +39/0789/92683  
      info@piccolopevero.it - www.hotelpiccolopevero-costasmeralda.com  

 
HOTEL LE PALME ****    Tel. +39/0789/906036 – Fax. +39/0789/906012 
      www.hotellepalmeportocervo.it  

 
HOTEL LA BISACCIA****   Tel. +39/0789/99002 – Fax. +39/0789/99162 

info@hotellabisaccia.it - www.hotellabisaccia.it  
 

CLUB HOTEL****     Tel. +39/0789/99006 - Fax +39/0789/99286  
      info@clubhotelbajasardinia.it - www.clubhotelbajasardinia.it  

 
HOTEL DOLCEVITA ****    Tel: 0789/91855 – Fax: 0789/906532 
      info@hotel-dolcevita.it - www.hotel-dolcevita.it  

 
GRAND RELAIS DEI NURAGHI****  Tel. +39/0789/99501-2 - Fax +39/0789/99503 

info@hotelinuraghi.it -  www.hotelinuraghi.it  
 

HOTEL FORTE CAPPELINI***   Tel: +39/0789/99490 – Fax +39/0789/99516 
      info@hotelfortecappellini.it - www.hotelfortecappellini.it  

 
HOTEL 3 BOTTI ***   Tel. +39/0789/99150 - Fax +39/0789/99650 
      info@hoteltrebotti.it - www.hoteltrebotti.it  

 
JASPE HOTEL, MANOR & LIVING  Tel  +39  0789 956200 - Fax  +39  0789 956201   

 
SELIS HOTEL ***    Tel. +39/0789/98630 - Fax +39/0789/98631 
      info@selishotel.com - www.selishotel.com  

 
HOTEL VALDIOLA***    Tel. +39/0789/96215 - Fax +39/0789/96652 
      info@hotelvaldiola.com - www.hotelvaldiola.com  

 
APARTMENTS 

RESIDENCE BOUGAINVILLAE  Tel. +39/0789/91640 - Fax +39/0789/91717 
bougares@tiscali.it - www.bougainvillae.com  

 
SEA WORLD SERVICES S.R.L.  Tel. +39/0789/91693 - Fax +39/0789/91374  

sws@swsportocervo.com - www.swsportocervo.com 
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IMMOBILMARE s.n.c.   Tel. +39/0789/91422 - Fax +39/0789/91569 
info@immobilmare.it - www.immobilmare.it  

 
RESIDENCE DELL'ORSO   Tel. +39/0789/99251 - Fax +39/0789/99196 
Poltu Quatu     www.orsodiving.com 

 
 I GIARDINI DI PORTO CERVO   Tel: +39/0789/957083 - Fax +39/0789/906489 
Liscia di Vacca  booking@giardinidiportocervo.it - www.giardinidiportocervo.it 

 
I CORMORANI ALTI    Tel. +39/0789/99393 - Fax +39/0789/99793 
Baja Sardinia info@icormorani.it - www.icormorani.it 

 
DE LUXE HOME S.r.l.    Tel.0789/906055 - Fax. 0789/906411 
Località Cala del Faro – Porto Cervo info@deluxehome.it – www.deluxehome.it 

TRANSPORT 

by plane: Olbia - Costa Smeralda airport is about 30 kms from Porto Cervo.  
by ferry
 

: Olbia, Golfo Aranci - daily ferry services are available with: 

MOBY      www.moby.it  
from Genoa, Livorno, Civitavecchia to Olbia  

 
TIRRENIA      www.tirrenia.it  
from Genoa to Olbia 

 
CORSICA – SARDINIA FERRIES   www.corsica-ferries.it  
from Livorno or Civitavecchia to Golfo Aranci  

 
GRANDI NAVI VELOCI    www.gnv.it      
from Genoa to Olbia 

ACQUABLEU RENTAL SERVICES Tel +39/0789/94209 - Fax +39/0789/909408 

CAR, SCOOTER & RUBBER BOAT RENTAL 

Rental of cars, mini vans, scooters and rubber boats info@acquableu.it - www.acquableu.it   
 

SEA WORLD SERVICES S.R.L.  Tel. +39/0789/91693 - Fax +39/0789/91374 
Rental of motor boats     sws@swsportocervo.com - www.swsportocervo.com 

 
BSB CHARTER    Tel & Fax. +39/0789/94449 - Mob. +39/335/52087 
Rental of Motor boats  bsb@bsbcharter.com - www.bsbcharter.com   

 
BOOMERANG Tel. +39 0789/24293 
Yachting & Charter info@boomerangcharter.com - www.boomerangcharter.com 

 
ALI DELL'ARIA S.R.L.    Tel.  +39 078991122 
Rental of rubber boats and scooters  csmeralda@tiscali.it - www.alidellaria.com 

 
EUROPCAR PORTO CERVO  Tel. +39 0789907085 
Rental of Car e Van e Scooter  csmeralda@tiscali.it - www.europcar.it  
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